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Naghti I-kunsens tieghi.

(L.S.) MARIE LOUISE
COLEIRO PRECA
President

8 ta’ Awwissu, 2014

ATT Nru. XXVIII tal-2014

ATT biex jipprovdi ghall-esplorazzjoni u l-esplojtazzjoni tal-
blata kontinentali u ghal hwejjeg konnessi ma’ dawk l-iskopijiet.

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita tal-istess, hareg b’ligi
dan 1i gej:-

1. It-titolu fil-qosor ta’ dan I-Att huwa 1-Att tal-2014 dwar il- Titolu fil-qosor.
Blata Kontinentali.

2. F’dan 1-Att, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tkunx Tifsir.
tehtieg xort’ohra -

"azzjoni kif imiss" ghandha l-istess tifsira moghti lilha fl-Att Kap.226.
dwar 1-Ibhra Territorjali u z-Zona Kontigwa;

"blata kontinentali" tfisser qiegh il-bahar u s-sottoswol taz-zoni
taht il-bahar 1i jestendu lil hinn mill-ibhra territorjali ta’ Malta sa
limitu stabbilit kif hemm fid-dritt internazzjonali, imkejla mil-linji
bazi li minnhom titkejjel il-wisa’ tal-ibhra territorjali; izda hekk illi
meta relattivament ghal Stati li I-kosta taghhom tkun faccata dik ta’
Malta jkun mehtieg li jigu stabbiliti I-konfini tal-blajjat kontinentali
rispettivi, il-konfini tal-blata kontinentali ghandha tkun dik stabbilita
bi ftehim bejn Malta u dak 1-Istat jew Stati ohra jew, fin-nuqqas ta’
ftehim, il-linja medjana, jigifieri linja 1i kull pont taghha jkun
ekwidistanti mill-ponti l-aktar vi¢ini tal-linji bazi li minnhom titkejjel
il-wisa’ tal-ibhra territorjali ta’ Malta u ta’ dak I-Istat jew Stati ohra:

Izda sakemm il-ftehim imsemmi fil-paragrafu t’hawn
qabel jidhol fis-sehh, kull licenza mahruga taht dan I-Att jew
regolamenti maghmulin tahtu ghall-esplorazzjoni u l-esplojtazzjoni
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ta’ rizorsi naturali tal-blata kontinentali ta’ Malta ghandha tkun
tghodd biss ghaz-zona li tkun tinsab fuq in-naha ta’ Malta tal-linja
medjana bejn il-kosta ta’ Malta u l-kosta 1i tappartjeni lill-Istat jew
Stati fuq in-naha l-ohra:

Izda wkoll ebda haga m’ghandha zzomm lill-Gvern milli
jidhol f’xi arrangament ta’ kooperazzjoni, bhalma hu kull ftehim ta’
zvilupp kongunt, kull ftehim ta’ gsim ta’ introjti u kull ftehim
internazzjonali ta’ wunitisation, ma’ Stati girien ghall-fini tal-
esplorazzjoni u l-esplojtazzjoni tar-rizorsi naturali fuq il-blata
kontinentali:

Izda wkoll ebda haga m’ghandha zzomm lill-Gvern milli
jestendi l-konfini tal-blata kontinentali aktar mill-linja medjana skont
id-dritt internazzjonali;

"ibhra territorjali" ghandha I-istess tifsira moghti lilha bl-
artikolu 3 tal-Att dwar l-Ibhra Territorjali u z-Zona Kontigwa;

"licenza" ghandha l-istess tifsira moghti lilha fl-Att dwar il-
Produzzjoni tal-Petroleum;

"linji bazi" tfisser il-linji, migbudin bejn ponot xierqa tul il-
kosta ta’ Malta, 1i minnhom jitkejjel il-wisa’ tal-ibhra territorjali;

"Malta" ghandha l-istess tifsira kif moghti lilha bl-artikolu 124
tal-Kostituzzjoni ta’ Malta;

"petroleum" ghandha l-istess tifsira kif moghti lilha fl-Att dwar
il-Produzzjoni tal-Petroleum;

"Prim Ministru" tfisser il-Prim Ministru jew xi persuna ohra
msemmija mill-Prim Ministru u dan flimkien mad-dispozizzjonijiet
ta’ artikolu 5;

"rizorsi minerali" ghandha l-istess tifsira kif moghti lilha fl-Att
dwar 1-Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi;

"rizorsi naturali" tfisser -

(a)  ir-rizorsi minerali, tal-energija u kwalunkwe rizorsi
ohra li ma jghixux ta’ qiegh il-bahar u s-sottoswol; kif ukoll

(b) l-organizmi li jghixu u li jappartjenu lil spe¢ji
sedentarji;

"specji sedentarji" tfisser organizmi li fiz-Zmien li jinhasdu, jew
ikunu ma jiccaqilqux fuq jew taht qiegh il-bahar jew ma jkunux
jistghu jiccaqilqu hlief f’kuntatt fiziku kostanti ma’ qiegh il-bahar
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jew is-sottoswol;

"ufficjal marittimu ghall-infurzar" ghandha I-istess tifsira
moghti lilha bl-artikolu 2 tal-Att dwar I-Ibhra Territorjali u z-Zona
Kontigwa;

"zona msemmija" tfisser kull Zona, msemmija mill-Prim
Ministru b’ordni pubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern, li permezz tieghu
jistghu jigu ezercitati d-drittijiet imsemmija fl-artikolu 3(1);

"zona ta’ sigurtd" tfisser zona madwar xi gzira artifi¢jali,
stallazzjoni jew struttura, imsemmija ghall-fini li tigi Zgurata s-
sigurta taghhom kif ukoll is-sigurta tat-tbahhir madwarhom.

3. (1) Il-Gvern jezercita fuq il-blata kontinentali kull dritt
sovran ghall-fini tal-esplorazzjoni u l-esplojtazzjoni tar-rizorsi
naturali taghha.

(2) 1lI-Gvern ghandu jkollu d-dritt eskluziv li jesplojta s-
sottoswol tal-blata kontinentali, kif ukoll li jawtorizza u jirregola kull
attivita, inkluza imma mhux limitata ghat-thaffir ’l isfel u thaffir ta’
mini, fuq il-blata kontinentali ghall-finijiet kollha, irrispettivament
mill-fond tal-ilma ’il fuq minn dak is-sottoswol.

(3) Id-drittijiet imsemmija fis-subartikolu (1) huma eskluzivi
fis-sens illi jekk il-Gvern ma jesplorax il-blata kontinentali jew ma
jesplojtax ir-rizorsi naturali taghha, hadd ma jista’ jmexxi l-attivitajiet
imsemmija fis-subartikolu ta’ gabel minghajr il-kunsens espress tal-
Prim Ministru.

(4) Ghall-finijiet tas-subartikolu (1), id-dispozizzjonijiet
rilevanti kollha tal-Att dwar il-Produzzjoni tal-Petroleum ghar-
rigward tal-esplorazzjoni u l-esplojtazzjoni tal-petroleum f’Malta
ghandhom japplikaw mutatis mutandis.

(5) Dwar ir-rizorsi minerali, li ghar-rigward taghhom jistghu
jigu ezercitati d-drittijiet imsemmija fis-subartikolu (1), id-
dispozizzjonijiet tal-Att dwar l-Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi
ghandhom, fir-rigward tar-rizorsi minerali f’Malta, japplikaw mutatis
mutandis.

(6) Dwar specji sedentarji li ghar-rigward taghhom jistghu jigu
ezercitati  d-drittijiet  imsemmija  fis-subartikolu (1), id-
dispozizzjonijiet tal-Att dwar il-Konservazzjoni u I-Amministrazzjoni
tas-Sajd, sakemm dawn japplikaw u b’kull modifika mehtiega,
ghandhom, sa fejn dawn jirrigwardaw specji sedentarji, japplikaw
mutatis mutandis.
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(7) 1I-Prim Ministru jista’ minn zmien ghal Zzmien b’ordni li
jigi pubblikat fil-Gazzetta jinnomina xi zona bhala zona li fiha jistghu
jigu ezercitati d-drittijiet imsemmija fis-subartikolu (1), u kull Zzona li
tigi hekk imsemmija f’dan 1-Att ghandha tkun Zona msemmija.

4. (1) IlI-Prim Ministru jista’, minn zmien ghal Zmien,
jaghmel regolamenti ghar-rigward ta’ kull ghan jew xi wiehed minn
dawn l-ghanijiet li gejjin:

(@) 1 jirregolaw l-esplorazzjoni u Il-esplojtazzjoni ta’
rizorsi naturali tal-blata kontinentali;

(b) 1i jirregolaw jew jipprojbixxu Il-kostruzzjoni,
twaqqif, tqeghid, jew uzu ta’ gzejjer artificjali,
installazzjonijiet, strutturi jew taghmir fi, fuq, jew ’il fuq mill-
blata kontinentali:

(1) f’dak li ghandu x’jagsam mal-esplorazzjoni
tal-blata kontinentali jew dik il-parti minnha jew I-
esplojtazzjoni tar-rizorsi naturali taghha, jew

(i1) f’postijiet fejn dawn jistghu jikkagunaw
interferenza mad-drittijiet tal-Gvern 1i jesplora u jesplojta
r-rizorsi naturali ta’ dik il-blata kontinentali, jew

(ii1) f’postijiet fejn dawn jistghu jikkagunaw
interferenza mal-uzu ta’ korsiji marittimi rikonoxxuti li
huma essenzjali ghat-tbahhir internazzjonali, kif ukoll dak
ta’ mal-kosta;

(¢)  lijistabbilixxu Zoni ta’ sigurta madwar l-imsemmija
gzejjer artifi¢jali, installazzjonijiet, strutturi jew taghmir fi, fuq,
jew ’il fuq mill-blata kontinentali;

(d) 1ijirregolaw it-tqeghid, manutenzjoni u sorveljar ta’
cables u pipelines taht il-bahar;

(e) lijirregolaw ir-ricerka xjentifika marittima;

(f)  lijirregolaw il-gbid tal-karbonju u 1-hzin tieghu;

(g) 1i jippreskrivu dawk il-mizuri bhalma jista’ jqis li
jkunu mehtiega f’kull zona ta’ sigurta bhal dik ghall-harsien tal-

gzira artifi¢jali, installazzjoni, struttura jew taghmir li ghar-
rigward taghhom tigi stabbilita z-zona ta’ sigurta;

(h) 1i jirregolaw jew jipprojbixxu d-dhul ta’ bastimenti
f’xi zona ta’ sigurta bhal dik, bla hsara ghal kull e¢¢ezzjoni
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provduta mill-ordni biex ma jsirx dhul, minghajr il-kunsens
tieghu, f’dik il-parti minn dik iz-zona li tista’ tigi specifikata fl-
ordni;

(1) L jippreskrivu mizuri 1i ghandhom jittiehdu f’xi
zona ta’ sigurta bhal dik ghall-harsien tar-rizorsi li jghixu tal-
bahar u r-rizorsi naturali tal-blata kontinentali minn agenti
dannuzi;

(G) 1 jippreskrivu l-avviz li ghandu jinghata dwar il-
kostruzzjoni, twaqqif, jew tqeghid ta’ gzejjer artificjali,
installazzjonijiet, strutturi jew taghmir fi, fuq, jew ’il fuq mill-
blata kontinentali;

(k) 11 jippreskrivu I-mezzi permanenti li ghandhom jigu
installati ghall-fini 1i tinghata twissija lil bastimenti u ingenji
tal-ajru bil-prezenza ta’ gzejjer artificjali, installazzjonijiet,
strutturi jew taghmir fi, fuq, jew ’il fuq mill-blata kontinentali;

(I) 1 jipprovdu ghat-tnehhija ta’ gzejjer artificjali,
installazzjonijiet, strutturi jew taghmir fi, fuq, jew ’il fuq mill-
blata kontinentali i jkunu gew abbandunati jew li ma baqghux
jintuzaw;

(m) 1i jipprojbixxu jew jirrestringu xi esplorazzjoni jew
x1 esplojtazzjoni -
(i) tal-blata kontinentali jew ta’ xi parti
specifikata minnha; jew

(i1) tar-rizorsi naturali taghha

li fil-fehma tal-Gvern din tista’ tirrizulta f’xi interferenza
ingustifikabbli mat-tbahhir, is-sajd, jew il-konservazzjoni jew
immaniggjar tar-rizorsi naturali tal-bahar inkluz qiegh il-bahar u
s-sottoswol, jew li jistghu jinterferixxu mad-difiza nazzjonali
jew ma’ xi ricerka oc¢eanografika jew xi ricerka xjentifika ohra
jew ma’ cables jew pipelines taht il-bahar;

(n) i jharsu l-ambjent marittimu;

(o) lijipprovdu dwar dawk il-materji li jkunu mehtiega,
inkluz 1i jippreskrivu d-drittijiet u 1-gbir ta’ taxxi, biex jinghata
kull sehh lil dan I-Att u ghall-amministrazzjoni kif dovuta
tieghu;

(p) L jirregolaw il-proceduri ta’ licenzjar ghar-rigward
ta’ attivitajiet li jsehhu fuq il-blata kontinentali; u

A 635



A 636

Tismija tal-
awtoritajiet
kompetenti.

Gurisdizzjoni
kriminali u
¢ivili.

VERZJONI| ELETTRONIKA

(@) L jippreskrivu l-inqas u l-oghla pieni, sew jekk
b’multa sew jekk prigunerija, li ghandhom jigu applikati dwar
kull kontravvenzjoni jew nuqqas ta’ osservanza ta’ xi
regolament maghmul taht dan l-artikolu:

Izda kull piena li regolamenti maghmulin taht dan is-
subartikolu jippreskrivu m’ghandhomx ikunu ta’ multa izjed
minn zewg miljun euro (€2,000,000), u m’ghandhomx ikunu ta’
izjed minn prigunerija ghal zmien hames snin, jew it-tnejn
flimkien, dwar kull kontravvenzjoni jew nuqqas ta’ osservanza
ta’ xi regolament bhal dak.

(2) Ir-regolamenti maghmula taht dan l-artikolu jistghu
jawtorizzaw ukoll lil Prim Ministru biex jaghmel regolamenti jew
ordnijiet kif jista’ jkun mehtieg ghall-implimentazzjoni u I-
amministrazzjoni korretta ta’ dan 1-Att u ta’ kull regolament maghmul
tahtu.

(3) F’dan l-artikolu, il-frazi "blata kontinentali" tinkludi qiegh
il-bahar u s-sottoswol taz-zoni taht il-bahar fil-limiti tal-ibhra interni
u l-ibhra territorjali ta’ Malta:

Izda ebda haga f’dan l-artikolu m’ghandha tolqot id-
drittijiet u s-setghat tal-Gvern taht il-ligijiet xierqa dwar zoni fil-limiti
tal-ibhra territorjali ta’ Malta.

5.  Ghall-finijiet tal-implimentazzjoni tad-dispozizzjonijiet ta’
dan 1-Att u ta’ regolamenti maghmulin tahtu, il-Prim Ministru jista’
jappunta lil kull persuna bhala awtorita kompetenti ghall-finijiet tal-
implimentazzjoni u ghall-ezer¢izzju ta’ kull dritt u dmir imhaddna
fihom.

6. (1) Kaull att jew ommissjoni li -

(a) jinvolvu jew isehhu fuq, taht jew ’il fuq minn xi
gzira artifi¢jali, installazzjoni, struttura jew taghmir fuq il-blata
kontinentali jew xi ibhra f’distanza ta’ hames mitt metru minn
dik il-gzira artifi¢jali, installazzjoni, struttura jew taghmir, u

(b) jkunu, li kellhom issehhu f’xi parti minn Malta,
jikkostitwixxu reat taht il-ligi 1i tkun fis-sehh f’Malta,

ghandhom jigu ttrattati ghall-finijiet ta’ dik il-ligi u ta’ kull ligi ohra li
tkun fis-sehh f’Malta bhallikieku qeghdin issehhu f’Malta.

(2) Ghall-finijiet tal-gurisdizzjoni ¢ivili li tigi ezer¢itata mill-
Qrati ta’ Malta, kull gzira artifi¢jali, installazzjoni, struttura jew
taghmir u l-ibhra kollha f’distanza ta’ hames mitt metru ’il boghod
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minnhom ghandhom jigu ttrattati bhallikieku kienu jinsabu f’Malta.

(3) Kull uffi¢jal marittimu ghall-infurzar ghandu fuq kull gzira
artifi¢jali, installazzjoni, struttura jew taghmir f’Zona msemmija
jkollu kull setgha, protezzjoni u privilegg li jkollu f’Malta.

7. Ghall-finijiet 1i jkun zgurat it-tharis ta’ dan I-Att, kull
uffi¢jal marittimu ghall-infurzar jista’, fejn ghandu raguni biex
jemmen li sar reat taht dan I-Att u regolamenti maghmulin tahtu, jiechu
kif ikun mehtieg kull azzjoni kif imiss.

8. Id-dispozizzjonijiet tas-subartikoli (2) sa (6), it-tnejn
inkluzi, tal-artikolu 8 tal-Att dwar l-Ibhra Territorjali u Z-Zona
Kontigwa, ghandhom ikunu japplikaw mutatis mutandis ghal kull
suspett ragonevoli ta’ reat taht dan I-Att jew taht regolamenti
maghmulin tahtu.

9. (1) L-Att dwar il-Blata Kontinentali qieghed b’dan jigi
mhassar minghajr pregudizzju ghal dak li hemm provdut fis-
subartikoli (2) u (3).

(2) Kull licenza jew permess mahrug taht 1-Att dwar il-Blata
Kontinentali ghandu jibga’ jigi regolat bid-dispozizzjonijiet tal-Att
imsemmi sad-data meta dawn jiskadu.

(3) Kull ordni jew regolament maghmul taht 1-Att dwar il-
Blata Kontinentali ghandu jibqga’ fis-sehh bhallikieku sar taht dan 1-
Att sa meta jistghu jigu emandati jew revokati b’ordnijiet jew
regolamenti taht id-dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att.

(4) Kull attivita ohra ta’ kwalunkwe natura maghmula taht dan
1-Att ghandha tibqa fis-sehh.

(5) Kull riferenza ghall-"Att dwar il-Blata Kontinentali" {’xi
licenza, kuntratt jew ftehim 1i jkollhom x’jagsmu mal-esplorazzjoni u
l-esplojtazzjoni tal-petroleum, 1i 1-Gvern jkun parti fihom, 1i jkunu
saru qabel ma beda jsehh dan l-Att, ghandhom jibqghu jiftiechmu
bhala riferenza ghall-Att tal-1966 dwar il-Blata Kontinentali.
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Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 184 tal-25 ta’
Lulju, 2014.

ANGLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent.

(L.S.) MARIE LOUISE
COLEIRO PRECA
President

8th August, 2014
ACT No. XXVIII of 2014

AN ACT to make provision as to the exploration and
exploitation of the continental shelf and for matters connected with
those purposes.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same as follows:-

1. The short title of this Act is the Continental Shelf Act, Short title.
2014.

2. In this Act, unless the context otherwise requires - Interpretation.

"appropriate action” has the same meaning as is assigned to it Cap.226.
by the Territorial Waters and Contiguous Zone Act;

"baselines" means the lines, joining appropriate points along the
coast of Malta, from which the breadth of the territorial waters is
measured;

"continental shelf" means the seabed and subsoil of the
submarine areas that extend beyond the territorial waters of Malta to a
limit established in accordance with international law, measured from
the baselines from which the breadth of the territorial waters is
measured; so however that where in relation to States of which the
coast is opposite that of Malta it is necessary to determine the
boundaries of the respective continental shelves, the boundary of the
continental shelf shall be that determined by agreement between
Malta and such other State or States or, in the absence of agreement,
the median line, namely a line every point of which is equidistant
from the nearest points of the baselines from which the breadth of the
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territorial waters of Malta and such other State or States is measured:

Provided that until the agreement mentioned in the
preceding paragraph comes into force, any licences issued under this
Act or any regulations made thereunder for the exploration and
exploitation of natural resources of the continental shelf of Malta
shall only apply to the area lying on the Maltese side of the median
line between the coast of Malta and coast belonging to the opposite
State or States:

Provided further that nothing shall preclude the
Government of Malta from entering into any cooperative
arrangements, such as joint development agreements, revenue sharing
agreements and international unitisation agreements, with
neighbouring States for the purpose of exploring and exploiting the
natural resources on the continental shelf:

Provided further that the Government of Malta may extend
the continental shelf boundary beyond the median line in accordance
with international law;

"designated area" means any area, designated by the Prime
Minister by means of an order published in the Gazette, within which
the rights mentioned in article 3(1) are exercisable;

"Prime Minister" shall mean the Prime Minister or any other
person designated by the Prime Minister, and this in addition to the
provisions of article 5;

"licence" has the same meaning as assigned to it in the
Petroleum (Production) Act;

"Malta" has the same meaning as is assigned to it by article 124
of the Constitution of Malta;

"maritime enforcement officer" has the same meaning as is
assigned to it by article 2 of the Territorial Waters and Contiguous
Zone Act;

"mineral resources" has the same meaning as in the Malta
Resources Authority Act;

"natural resources" means -

(a) the mineral, energy and other non-living resources
of the sea bed and subsoil; as well as
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(b)  the living organisms belonging to sedentary species;

"petroleum" has the same meaning as in the Petroleum
(Production) Act;

"safety zone" means an area around any artificial island,
installation or structure, designated for the purpose of ensuring their
safety as well as safety of navigation around them;

"sedentary species" means organisms which at the harvestable
stage, either are immobile on or under the seabed or are unable to
move except in constant physical contact with the seabed or subsoil;

"territorial waters" has the same meaning assigned to it by
article 3 of the Territorial Waters and Contiguous Zone Act.

3. (1) The Government of Malta exercises over the
continental shelf sovereign rights for the purpose of exploring it and
exploiting its natural resources.

(2) The Government of Malta shall have the exclusive right to
exploit the subsoil of the continental shelf, as well as to authorise and
regulate any activity, including but not limited to drilling and
tunnelling, on the continental shelf for all purposes, irrespective of
the depth of water above the said subsoil.

(3) The rights referred to in sub-article (1) are exclusive in the
sense that if the Government of Malta does not explore the
continental shelf or exploit its natural resources, no one may
undertake the activities referred to in the preceding sub-article
without the express written consent of the Prime Minister.

(4) For the purposes of sub-article (1), all relevant provisions
of the Petroleum (Production) Act with respect to exploration for and
exploitation of petroleum in Malta shall apply mutatis mutandis.

(5) In relation to mineral resources, with respect to which the
rights mentioned in sub-article (1) are exercisable, the provisions of
the Malta Resources Authority Act in relation to mineral resources in
Malta shall apply mutatis mutandis.

(6) In relation to sedentary species with respect to which the
rights mentioned in sub-article (1) are exercisable, the provisions of
the Fisheries Conservation and Management Act, as far as they are
applicable and with any necessary modifications, shall, to the extent
that they relate to sedentary species in Malta, apply mutatis mutandis.
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(7) The Prime Minister may from time to time by order
published in the Gazette designate any area as an area within which
the rights mentioned in sub-article (1) are exercisable, and any area so
designated in this Act shall be a designated area.

4. (1) The Prime Minister may, from time to time, make
regulations with respect to all or any one or more of the following
purposes:

(a) regulating the exploration and exploitation of the
natural resources of the continental shelf;

(b)  regulating or prohibiting the construction, erection,
placing, or use of artificial islands, installations, structures or
devices in, on, or above the continental shelf:

(i) in connection with the exploration of the
continental shelf or that part thereof or the exploitation of
its natural resources, or

(i1) in places where they could cause interference
with the rights of the Government of Malta to explore and
exploit the natural resources of the said continental shelf,
or

(i11) in places where they could cause interference
with the use of recognised sea lanes essential to
international as well as coastwise navigation;

(c) establishing safety zones around any such artificial
islands, installations, structures or devices in, on, or above the
continental shelf;

(d) regulating the laying, maintenance and monitoring
of submarine cables and pipelines;

(e)  regulating marine scientific research;
(f)  regulating carbon capture and storage;

(g) prescribing such measures as he considers necessary
in any such safety zone for the protection of the artificial island,
installation, structure or device with respect to which the safety
zone is established;

(h)  regulating or prohibiting the entry of ships into any
such safety zone, subject to any exceptions provided by the
order from entering, without his consent, such part of that area
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as may be specified in the order;

(i)  prescribing measures to be taken in any such safety
zone for the protection of the living resources of the sea and the
natural resources of the continental shelf from harmful agents;

(j)  prescribing the notice to be given of the
construction, erection, or placing of artificial islands,
installations, structures or devices in, on, or above the
continental shelf;

(k)  prescribing the permanent means to be installed for
the purpose of giving warning to shipping and aircraft of the
presence of artificial islands, installations, structures or devices
in, on, or above the continental shelf;

(I)  providing for the removal of artificial islands,
installations, structures or devices constructed, erected, or
placed in, on, or above the continental shelf which have been
abandoned or have fallen into disuse;

(m) prohibiting or restricting any exploration or
exploitation of -

(i) the continental shelf or any specified part
thereof; or

(i1) its natural resources

which in the opinion of the Government of Malta could result in
any unjustifiable interference with navigation, fishing, or the
conservation or management of the natural resources of the sea,
including the seabed and subsoil, or which could interfere with
national defence or with marine scientific or other research or
with submarine cables or pipelines;

(n)  protecting the marine environment;

(o) providing for such matters as are necessary,
including the prescription of fees and levying of taxes, for
giving full effect to this Act and for the due administration
thereof;

(p) regulating licensing procedures with regard to
activities carried out on the continental shelf; and

(q) prescribing the minimum and maximum
punishments, whether by way of fine (multa) or of
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imprisonment, to be applied in respect of any contravention or
non-observance of any regulation made under this article:

Provided that any punishment prescribed in the
regulations made under this sub-article shall not exceed a fine
(multa) of two million euro (€2,000,000), and shall not exceed a
term of five years imprisonment, or both, in respect of any
contravention or non-observance of any such regulation.

(2) By virtue of this article, the Prime Minister is also
empowered to make any regulations or orders as may be required for
the proper implementation and administration of this Act and any of
the regulations made thereunder.

(3) In this article, the term "continental shelf" includes the sea-
bed and subsoil of the submarine areas within the limits of the
internal waters and the territorial waters of Malta:

Provided that nothing in this article shall affect the rights
and powers of the Government of Malta under the appropriate laws in
respect of areas within the limits of the territorial waters of Malta.

5. For the purposes of the implementation of the provisions
of this Act and regulations made thereunder, the Prime Minister may
designate any person as a competent authority for the purposes of the
implementation and for the exercise of any rights and duties therein.

6. (1) Any act or omission which -

(a) involves or takes place on, under or above an
artificial island, installation, structure or device on the
continental shelf or any waters within five hundred metres of
such artificial island, installation, structure or device, and

(b) would, if taking place in any part of Malta,
constitute an offence under the law in force in Malta,

shall be treated for the purposes of that law and of any other law in
force in Malta as taking place in Malta.

(2) For the purposes of civil jurisdiction exercisable by the
courts of Malta, any artificial island, installation, structure or device
and any waters within five hundred metres thereof shall be treated as
if they were situated in Malta.

(3) Any maritime enforcement officer shall on any artificial
island, installation, structure or device in a designated area have all
powers, protection and privileges which he has in Malta.
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7.  For the purpose of ensuring compliance with this Act, any
maritime enforcement officer may, where he has reason to believe
that an offence has been committed under this Act and any
regulations made hereunder, take any appropriate action necessary.

8. The provisions of sub-articles (2) to (6), both inclusive, of
article 8 of the Territorial Waters and Contiguous Zone Act shall
apply mutatis mutandis to any reasonable suspicion of an offence
under this Act or any regulations made thereunder.

9. (1) Without prejudice to the provisions of sub-articles
(2) and (3), the Continental Shelf Act is hereby repealed .

(2) Any licences or permits issued under the Continental Shelf
Act shall continue to be regulated by the provisions of the said Act
until their date of expiry.

(3) Any order or regulation made under the Continental Shelf
Act shall remain in force as if they were made under this Act until
such time as they may be amended or revoked by orders or
regulations made under the provisions of this Act.

(4) Any other activity of whatsoever nature made under the
Continental Shelf Act shall remain in force.

(5) Any reference to "the Continental Shelf Act" in any
licence, contract or agreement relating to the exploration and
exploitation of petroleum, to which the Government of Malta is a
party, which was concluded prior to the coming into force of this Act,
shall continue to be construed as a reference to the Continental Shelf
Act, 1966.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 184 of the
25th July, 2014.

ANGLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Clerk of the House of Representatives

A 645

Appropriate
action by
maritime
enforcement
officers.

Right of hot
pursuit.
Cap. 226.

Repealing and
transitory
provisions.
Cap. 194.





